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إنشاء دار نشر  -المحور الثاني عشر: مشاريع مقترحة تتوافق مع ميدان اللّغة والأدب العربي 
 مدقّق لغوي لدى الإذاعة أو التلفزيون.  -مكتب لتعليم الكتابة الإبداعية والصحفية -وتوزيع

 :مقدمة

ووسيلة للتعبير عن الفكر والمعرفة    ركيزة أساسية للهوية الثقافية  اللغة العربية والأدب العربي يمثلان
مع التحولات الثقافية والاجتماعية والتقنية في العصر الحديث، أصبح الاستثمار في    ،والقيم الاجتماعية 

تعزيز مهارات   اللغة والأدب العربي ضرورة عملية، لا سيما عبر مشاريع تُواكب التطور الرقمي، وتهدف إلى
 .الكتابة، نشر المعرفة، وتحسين جودة النصوص الأدبية والإعلامية

تفعيل الاقتصاد الثقافي، وخلق فرص عمل   إن تطوير مشاريع عملية في هذا المجال يسهم في
دور    ويشمل ذلك إنشاء ،للكتاب والمحررين، ودعم الباحثين والأكاديميين، وتعزيز الهوية الثقافية الوطنية

، والتي  نشر وتوزيع، مكاتب لتعليم الكتابة الإبداعية والصحفية، ومراكز التدقيق اللغوي في وسائل الإعلام
 .تمثل تجسيدًا عمليًا لاستثمار المعرفة واللغة العربية في الحياة اليومية 

 مشروع: إنشاء دار نشر وتوزيع ولا: أ

 : فكرة المشروع. 1

في مختلف   تأسيس دار نشر متكاملة تعمل على إنتاج ونشر الكتب العربية  يهدف المشروع إلى
الأطفال وكتب  الأكاديمية،  الدراسات  الرواية،  الشعر،  الإنسانية،  العلوم  الأدب،  يشمل   ،المجالات:  كما 

لضمان وصول المحتوى إلى أكبر عدد من القراء، مع التركيز   شبكة توزيع محلية وإقليمية ودولية  المشروع
جودة الطباعة، الاهتمام بالتصميم الفني للكتب، وتنويع العناوين وفق احتياجات السوق الثقافي   على

 .والتعليمية

، حيث يوفر منصة لنشر أعمالهم، ويعزز ثقافة  حلقة وصل بين الكُتّاب والمجتمع  يعتبر المشروع
الجمهور لدى  في  ،القراءة  يسهم  فرص عمل  كما  وخلق  الثقافي  الاقتصاد  التحرير،    تنمية  مجالات  في 

 .التصميم، التسويق، والتوزيع 

 : أهداف المشروع. 2

 .تقديم كتب عالية الجودة تلبي احتياجات القراء المحليين والإقليميين :تطوير صناعة النشر العربية .1
 .توفير منصة متخصصة لنشر أعمالهم الأدبية والعلمية :دعم الكتاب والمبدعين المحليين .2
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 .تعزيز الاهتمام بالقراءة من خلال توفير كتب متنوعة وميسرة الوصول  :تشجيع القراءة والثقافة .3
اقتصادي مستدام .4 المكتبات والمؤسسات   :تحقيق ربح  الكتب، الاشتراكات، والعقود مع  بيع  عبر 

 .التعليمية 

 : الخدمات المقدمة. 3

لضمان الوصول  (e-books) إصدار نسخ مطبوعة ونسخ رقمية :نشر الكتب الورقية والإلكترونية .1
 .إلى جمهور أوسع

 .تصميم غلاف جذاب، ترتيب الفصول، وتحسين التنسيق الداخلي للكتب  :التصميم الفني للكتب .2
وتسويق .3 توزيع  والمنصات   : خدمات  الإلكترونية،  المتاجر  المعارض،  المكتبات،  في  الكتب  بيع 

 .الرقمية 
تقديم خدمات استشارية حول تطوير النصوص، التحرير، والتدقيق اللغوي قبل  :دعم الكتاب الجدد .4

 .النشر
تنظيم توقيع الكتب، ورش أدبية، ولقاءات مع الكتّاب لتعزيز التفاعل بين  :معارض وورش ثقافية .5

 .المؤلفين والقراء

 :  مراحل تنفيذ المشروع. 4

 : دراسة السوق وتحليل الجدوى  .1
o تحديد احتياجات القراء والكتّاب، ومعرفة حجم السوق المحلي والإقليمي للنشر. 
o تحليل المنافسين: دور نشر قائمة، عروضهم، نقاط القوة والضعف لديهم. 
o   ،تقدير التكاليف التشغيلية: مكتب، مطبعة أو التعاون مع مطابع خارجية، رواتب الموظفين

 .التسويق، أدوات التصميم الرقمي
 : تكوين الفريق والبنية التحتية .2

o توظيف محررين، مدققين لغويين، مصممي غلاف، وفريق تسويق. 
o تجهيز مكتب ومرافق تخزين الكتب. 
o بناء موقع إلكتروني ومنصات رقمية للنشر والتوزيع الإلكتروني. 

 : إنتاج الكتب .3
o  استقبال المخطوطات من الكتّاب، مراجعتها، وتقديم خدمات التحرير والتدقيق. 
o  تصميم وإخراج الكتب وفق المعايير الفنية والمحتوى اللغوي الصحيح. 
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 : التوزيع والتسويق .4
o التعاون مع المكتبات المحلية والإقليمية. 
o إطلاق نسخ رقمية على منصات عالمية مثل Amazon Kindle وGoogle Books. 
o  تنظيم فعاليات ثقافية وورش عمل لترويج الكتب الجديدة. 

 : التقييم والتطوير .5
o  جمع تقييمات القراء والكتاب. 
o تحسين جودة النشر، توسيع العناوين والمجالات الثقافية. 
o  تطوير شراكات مع مؤسسات تعليمية وجامعات لنشر كتب أكاديمية. 

 : الفوائد الاقتصادية والاجتماعية والأكاديمية. 5

عبر  :اقتصادية • الإيرادات  وزيادة  والتسويق،  المصممين،  المحررين،  للكتاب،  عمل  فرص  خلق 
 .المبيعات المباشرة والإلكترونية

 .تشجيع القراءة ونشر الثقافة، وتعزيز التواصل بين المؤلفين والجمهور :اجتماعية •
 .توفير كتب تعليمية وأبحاث علمية للطلاب والباحثين، ودعم حركة النشر الأكاديمي :أكاديمية •

 : مثال تطبيقي 

اللغة   دار نشر متخصصة في   نشأت أو ربطت تخصصها بالاقتصاد المعرفي  مثال حي  أستاذتكم  
الو عنوانًا بين روايات    60على الأقل  تصدر سنويًا    والتوزيع  رشنها الباحث العربي للنعنوا،  عربي الأدب 

العامة،  أكاديمية و وقصص قصيرة ودراسات   المكتبات  الجامعية،  المكتبات  توزيع تضم  نقدية، مع شبكة 
كما تقدم نسخًا رقمية على المنصات الإلكترونية، وتستضيف ورشًا أدبية لتعريف الشباب    ،والمعارض الثقافية 

 .بالكتابة والنشر

 لتعليم الكتابة الإبداعية والصحفية مكتب مشروع ثانيا: 

 : فكرة المشروع. 1

تأسيس مكتب متخصص في تدريب الأفراد على مهارات الكتابة الإبداعية    يهدف المشروع إلى
القدرات    يركز المشروع على تطوير   ،، سواء للطلاب، الباحثين، أو المهتمين بالأدب والإعلاموالصحفية

التعليم   للمتدربين، من خلال برامج تعليمية وورش عمل تطبيقية، تدمج بين  اللغوية، الأسلوبية، والإبداعية
 .الأكاديمي، الإبداع الفني، ومهارات النشر الصحفي والإعلامي 
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، حيث يمنح المشاركين فرصة إنتاج جسرًا بين التعليم النظري والممارسة العملية  يعتبر المكتب
نصوص حقيقية، والمشاركة في ورش نقدية، والنشر على منصات إلكترونية، مما يعزز من مهارات الكتابة  

 .لديهم ويسهم في تطوير الإبداع الأدبي والإعلامي

 : أهداف المشروع. 2

والصحفية .1 الإبداعية  الكتابة  مهارات  الأسلوب،   : تطوير  السرد،  على  المتدربين  قدرات  تحسين 
 .صياغة المقالات، وإنتاج نصوص صحفية وأدبية عالية الجودة

والإعلامي  .2 الأدبي  الإبداع  الأدبية   : تشجيع  ومشاريعهم  أفكارهم  عن  التعبير  في  الموهوبين  دعم 
 .والصحفية

توفير مشاريع تطبيقية حقيقية للمتدربين مثل كتابة مقالات للنشر،  :ربط التدريب بالممارسة العملية .3
 .إعداد نصوص إذاعية أو صحفية

من خلال تعزيز مهارات الكتابة الصحيحة والابتكار في  :المساهمة في نشر الثقافة واللغة العربية .4
 .الأسلوب 

 : الخدمات المقدمة. 3

تشمل الكتابة الأدبية، السرد، بناء الشخصيات، الكتابة الصحفية، والمقالات   :دورات تدريبية مكثفة .1
 .العلمية 

تطبيق عملي على كتابة مقالات، نصوص قصصية، أو تقارير صحفية، مع  :ورش عمل تطبيقية .2
 .توجيه نقدي من المحاضرين

تقديم جلسات استشارية لمساعدة المتدربين على تطوير أسلوبهم وتحسين  :خدمات الإرشاد الفردي .3
 .نصوصهم

برامج مخصصة لتعليم الكتابة الإبداعية للأطفال لتعزيز التعبير اللغوي  :تدريب الأطفال والشباب .4
 .وتنمية الخيال 

للمشاركين .5 نشر  المجلات   :منصات  أو  الإلكترونية  المكتب  مواقع  على  المتدربين  أعمال  نشر 
 .المحلية، مما يمنحهم تجربة عملية في النشر

 :مراحل تنفيذ المشروع. 4

 :دراسة الجدوى وتحليل السوق  .1
o تحديد الفئات المستهدفة: طلاب، باحثون، هواة الكتابة، كُتاب شباب. 
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o   ،الرواية الصحافة،  مثل  المطلوبة  الكتابة  مجالات  معرفة  المتدربين:  احتياجات  دراسة 
 .المقالات الثقافية

o   ،تعليمية أدوات  قاعات،  تجهيز  المدربين،  رواتب  التدريب،  مستلزمات  التكاليف:  تقدير 
 .تسويق 

 : تكوين فريق العمل والبنية التحتية .2
o توظيف مدربين متخصصين في الكتابة الأدبية والصحفية، خبراء تدقيق لغوي، ومحررين. 
o تجهيز مكتب أو مركز تدريبي مجهز بقاعات، مكتبة، وأدوات رقمية للتدريب. 
o تطوير منصة إلكترونية لتسجيل المتدربين ونشر أعمالهم. 

 : إعداد البرامج التدريبية .3
o تصميم مناهج تعليمية متدرجة من مستوى مبتدئ إلى متقدم. 
o  وضع ورش تطبيقية لكل مهارة: كتابة قصة قصيرة، مقال صحفي، أو نص أدبي. 
o   نصوص ونشر  )كتابة  العملي  بالجانب  والأسلوب(  اللغة  )قواعد  النظري  الجانب  دمج 

 .حقيقية( 
 : تنفيذ التدريب والتقييم .4

o عقد جلسات تدريبية أسبوعية أو شهرية حسب البرنامج. 
o  متابعة تقدم المتدربين وتقديم ملاحظات فردية لتحسين مستوى الكتابة. 
o  تنظيم مسابقات أو مشاريع نهائية تُنشر على المنصة الإلكترونية أو المجلات المحلية. 

 : التسويق والتوسع .5
o الإعلان عن الدورات وورش العمل في الجامعات، المدارس، والمكتبات. 
o التعاون مع دور نشر وصحف محلية لتوفير فرص نشر لأفضل أعمال المتدربين. 
o )توسيع نطاق الدورات لتشمل الفئات المهنية )الصحفيين، الأكاديميين، المدربين الثقافيين. 

 : الفوائد الاقتصادية والاجتماعية والأكاديمية. 5

ودعم  :اقتصادية • والورش،  الدورات  من  إيرادات  وتحقيق  والمحررين،  للمدربين  خلق فرص عمل 
 .صناعة النشر الصحفي والأدبي

نشر الثقافة العربية، تحفيز الشباب على الإبداع، وتعزيز مهارات التعبير الكتابي لدى  :اجتماعية •
 .المجتمع 

تطوير مهارات الكتابة الأكاديمية للطلاب والباحثين، دعم الإنتاج العلمي، ورفع مستوى  :أكاديمية •
 .النصوص المنشورة في المجلات والبحوث 
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 : مثال

 :في الكتابة الإبداعية، يشمل برنامجًا تدريبياً لمدة ثلاثة أشهر مكتب يقدم

 .ورش كتابة القصة القصيرة والرواية •
 .تدريب على كتابة المقالات الصحفية والمحتوى الإعلامي •
 .مشروع نهائي يُنشر على موقع المكتب الإلكتروني أو مجلة محلية •
 .جلسات نقدية فردية لتحسين أسلوب الكتابة •

 مدقّق لغوي لدى الإذاعة أو التلفزيون  مشروع ثالثا: 

 : فكرة المشروع. 1

، تشمل الإذاعة تأسيس خدمة متخصصة للتدقيق اللغوي في وسائل الإعلام  يهدف المشروع إلى 
لضمان الأسلوب  والتلفزيون،  وسلاسة  التعبير،  دقة  العربية،  اللغة  الإخبارية،    جودة  البرامج  جميع  في 

 .الحوارية، الثقافية، والإعلامية عامة 

اللغوي خطوة حاسمة في  التدقيق  فصاحة   ، والحفاظ علىتعزيز مصداقية وسائل الإعلام  يعتبر 
رفع مستوى الكوادر    كما يسهم المشروع في  ،، وتقديم محتوى واضح وجذاب للمستمعين والمشاهدينالعربية

 .، سواء من حيث الصياغة أو قواعد اللغة، ويعزز من المهنية العامة في المجال الإعلاميالإعلامية

 : أهداف المشروع. 2

تدقيق النصوص المكتوبة قبل البث لضمان خلوها من  :ضمان جودة اللغة العربية في الإعلام .1
 .الأخطاء النحوية والإملائية والأسلوبية

 .لغة سليمة ومصطلحات دقيقة تعكس احترافية القناة أو المحطة :تعزيز المصداقية الإعلامية  .2
تدريب المذيعين والصحفيين على قواعد اللغة   :تطوير مهارات الكتابة والصياغة لدى الإعلاميين  .3

 .العربية وأساليب التعبير الفصيح
الحفاظ على استخدام العربية الفصحى بشكل صحيح وسليم، بعيدًا  :حماية الهوية اللغوية والثقافية .4

 .عن الانحراف أو التبسيط المخل
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 : الخدمات المقدمة. 3

البرامج الإذاعية والتلفزيونية .1 البث لضمان سلامة  :تدقيق نصوص  قبل  النصوص  مراجعة كل 
 .اللغة 

 .صياغة الأخبار والمقالات بطريقة سليمة لغويًا وموضوعيًا :تحرير المقالات الإخبارية والتحريرية .2
توجيه فرق العمل الإعلامي حول استخدام المصطلحات الصحيحة،   :تقديم استشارات لغوية مستمرة .3

 .تحسين الأسلوب، وتصحيح الأخطاء الشائعة
ورش عمل حول قواعد اللغة، الأسلوب، الكتابة الصحفية، وفن  : إعداد دورات تدريبية للإعلاميين .4

 .تحرير الأخبار
الرقمية .5 المواد  الاجتماعي  :مراجعة  التواصل  منصات  على  المكتوبة  للنصوص  اللغوي  التدقيق 

 .الخاصة بالمؤسسة الإعلامية

 :مراحل تنفيذ المشروع. 4

 : دراسة الجدوى وتحليل الاحتياجات .1
o تحديد القنوات والمحطات الإعلامية المستهدفة. 
o )تقييم نوعية المحتوى الإعلامي )إخباري، ثقافي، تعليمي، برامج عامة. 
o تحديد عدد المدققين والموارد المطلوبة لتغطية كل قسم أو برنامج. 

 : تشكيل الفريق والبنية التحتية .2
o  توظيف مدقّقي لغة عربية محترفين، لديهم خبرة في الإعلام والنصوص التحريرية. 
o  تجهيز مكتب أو وحدة تدقيق داخل القناة مع أدوات إلكترونية للمراجعة والتدقيق. 

 : تطوير آلية العمل .3
o وضع خطة مراجعة لكل نص قبل البث أو النشر. 
o تحديد المراحل: التدقيق اللغوي الأولي، المراجعة التحريرية، مراجعة نهائية قبل البث. 
o   استخدام برامج تدقيق إلكترونية لدعم عمل المدققين، مع التأكيد على التدقيق البشري لتجنب

 .الأخطاء الدقيقة
 :التدريب والتطوير المستمر .4

o تنظيم ورش تدريبية شهرية للمذيعين والمحررين حول قواعد اللغة العربية وفن التحرير. 
o متابعة الأخطاء المتكررة وتقديم إرشادات عملية لتحسين جودة الكتابة والبث. 

 : التقييم والتحسين .5
o جمع آراء الفرق الإعلامية حول جودة التدقيق ومدى تحسين النصوص. 



8 
 

o   الثقافي أو  الفني  المحتوى  مراجعة  مثل إضافة  الأداء،  تقييم  بناءً على  الخدمات  تطوير 
 .للنصوص

 : الفوائد الاقتصادية والاجتماعية والأكاديمية .6

توفير وظائف للمدققين والمحررين اللغويين، تحسين جودة البرامج ما يعزز سمعة القناة   :اقتصادية •
 .ويزيد من عدد المشاهدين والمستمعين

تعزيز استخدام العربية الفصحى في الإعلام، رفع مستوى الثقافة اللغوية لدى الجمهور،  :اجتماعية •
 .ودعم هوية المجتمع الثقافية

يمكن التعاون مع الجامعات لتدريب الطلاب الإعلاميين على التدقيق اللغوي، ما يرفع  :أكاديمية •
 .من كفاءة الخريجين ويعزز مستوى التعليم الإعلامي

 : مثال

 :، تعمل علىقناة تلفزيونية محلية تأسيس وحدة تدقيق لغوي داخل

 .مراجعة جميع النصوص الإخبارية اليومية قبل البث •
 .تدقيق نصوص البرامج الحوارية والثقافية لضمان سلامة اللغة والأسلوب •
 .عقد ورش تدريبية شهرية للمذيعين والمحررين حول تحسين الكتابة والإلقاء الإعلامي •
 .إعداد تقرير شهري عن الأخطاء الشائعة مع توصيات للتطوير المستمر •

 الخاتمة:  

مة في هذا المحور تشكّل لبنة أساسية لبناء منظومة متكاملة تُعيد  يمكن القول إن المقترحات المقدَّ
 :الاعتبار للغة العربية وأدبها، وتُرسّخ حضورها عبر فضاءات إنتاج ونشر جديدة

وتوزيع  من خلال • نشر  دار  أمام   إنشاء  نصوصهم  فرصة عرض  والقدامى  الجدد  للكتاب  تُتاح 
 .جمهور واسع، مما يعزز من إنتاج المعرفة ويُرّسخ دور النشر كرافعة ثقافية

يُساهم في تنمية قدرات جيل جديد من المهتمين   مكتب لتعليم الكتابة الإبداعية والصحفية  عبر •
بالإبداع والكتابة الإعلامية، ويربط بين الممارسة النظرية والكتابة التطبيقية، ويدرّب كفاءات تواكب 

 .متطلبات العصر الإعلامي والثقافي 
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، يُمكن ضمان سلامة اللغة  مدقّق لغوي لدى مؤسسات إذاعية أو تلفزيونية  وعن طريق العمل كـ •
العربية ومتانة التعبير الإعلامي، ما يرفع من جودة المحتوى ويُحافظ على هوية لغوية رصينة في  

 .فضائنا الإعلامي

إضافةً إلى ذلك، تُتيح هذه المشاريع فرصًا مهنية حقيقية، وتُحفّز على ريادة ثقافية تعيد للعربية  
مكانتها في الفكر والإبداع والنشر، كما تُنمي حسّ الانتماء الثقافي لدى الأجيال، وتُوفّر فضاءً للتلاقي بين 

 .الكتاب، الأدباء، والمهتمين باللغة

إنَّ تبنّي مثل هذه المشاريع لا يُعدّ فقط استثمارًا في قطاع الثقافة والفكر، بل هو مشروع حضاري بامتياز:  
مشروع يُغذي الوعي اللغوي، يُنمّي الذائقة الأدبية، ويُجسر بين الأصالة والانفتاح على معطيات العصر،  

 .ةبما يعزز استدامة الثقافة العربية ويؤسس لنهضة ثقافية حقيقي

 

 

 


